
twas in the moon of wintertime
Twas in the moon of wintertime when the stars twinkled brightly over the
snowy landscape, casting a serene glow on the world below. This phrase echoes
the rich cultural heritage of Indigenous peoples in North America,
particularly reflecting the traditions and legends that are intertwined with
the natural world. The imagery conjured by this line brings to mind the
coldest months of the year, when the moon hangs high in the sky, illuminating
the nights filled with stories, warmth, and the spirit of community. In this
article, we will explore the origins of this phrase, its significance in
Indigenous culture, and its impact on contemporary society.

Origins of the Phrase

The phrase “twas in the moon of wintertime” is derived from a popular
Christmas hymn titled "The Huron Carol," written by Jesuit missionary St.
Jean de Brébeuf in the 17th century. This hymn is remarkable not only for its
beautiful melody but also for its attempt to adapt Christian teachings to the
context of Indigenous culture.

Historical Context

1. The Arrival of European Settlers: The 17th century marked a significant
period of interaction between Indigenous peoples and European settlers.
Jesuits, like St. Jean de Brébeuf, sought to convert Indigenous communities
to Christianity. In doing so, they often adapted religious teachings to fit
the cultural narratives of the Indigenous peoples.

2. St. Jean de Brébeuf's Mission: Brébeuf arrived in New France in 1625 and
worked among the Huron people. His understanding of their language and
culture allowed him to compose hymns that resonated with the Huron's
spiritual beliefs.

3. The Huron Carol: Written in Huron (Wendat) and later translated into
English, the hymn draws on Indigenous imagery and concepts, making it
accessible and meaningful to the Huron people. The opening line, "Twas in the
moon of wintertime," sets the stage for the retelling of the Christmas story
in a way that reflects the natural world known to Indigenous peoples.

Significance in Indigenous Culture

The phrase and the hymn encapsulate the deep connection Indigenous peoples
have with the cycles of nature. The moon, particularly in winter, holds



special significance in various Indigenous traditions.

The Moon in Indigenous Beliefs

1. Symbol of Time: The moon has historically been used by Indigenous peoples
as a calendar to mark the changing seasons. Each phase of the moon signifies
different times for hunting, planting, and harvesting.

2. Spiritual Significance: The moon is often viewed as a powerful spiritual
entity. Many Indigenous cultures believe that the moon holds the energy of
femininity and fertility, guiding the rhythms of life.

3. Wintertime and Reflection: Winter is a time of introspection and
storytelling in many Indigenous communities. The long nights encourage
gatherings around fires, where elders share wisdom and tales of the past.

Contemporary Relevance

In modern society, the phrase "twas in the moon of wintertime" continues to
resonate, particularly during the holiday season. It serves as a bridge
between Indigenous heritage and contemporary celebrations.

Revival of Indigenous Traditions

1. Cultural Renaissance: There has been a growing movement to revive and
celebrate Indigenous cultures, languages, and traditions. The Huron Carol and
its themes have become part of this resurgence, reminding people of the
significance of history and connection to the land.

2. Education and Awareness: Schools and communities are increasingly
incorporating Indigenous perspectives into their curricula. The Huron Carol,
along with its historical context, is often taught to highlight the rich
narrative of intercultural exchange.

3. Celebration of Diversity: The hymn exemplifies how different cultures can
intersect and enrich one another. By embracing diverse traditions, society
can foster a greater understanding and appreciation of Indigenous heritage.

The Power of Storytelling

Storytelling is a vital aspect of Indigenous culture, serving as a means of
preserving history, teaching lessons, and fostering community bonds. The
Huron Carol is a prime example of how storytelling can transcend cultural



barriers.

Elements of Storytelling

1. Cultural Transmission: Stories are a way to pass down knowledge from one
generation to the next. They often contain moral lessons, histories, and
cultural values.

2. Community Building: Storytelling fosters a sense of belonging and
community among listeners. It brings people together, creating a shared
experience and reinforcing social ties.

3. Creativity and Expression: Indigenous storytelling is often rich in
metaphor and imagery, allowing for creative expression. The Huron Carol uses
vivid descriptions of wintertime to evoke feelings of warmth and celebration
even in the coldest months.

Conclusion

Twas in the moon of wintertime serves not only as an opening line to a
beloved hymn but also as a reminder of the profound connections between
nature, culture, and community. The imagery of winter and the moon evokes a
sense of peace and reflection, inviting us to honor the traditions of
Indigenous peoples and the stories that have shaped their histories.

As we celebrate the winter months and the holidays, let us remember the
significance of this phrase and the rich tapestry of narratives that it
represents. By acknowledging and respecting the wisdom of Indigenous
cultures, we can foster a greater understanding of the world around us and
the various ways in which we are all interconnected. Whether through song,
story, or personal reflection, “twas in the moon of wintertime” invites us to
celebrate the beauty of our shared human experience.

Frequently Asked Questions

'Twas in the Moon of Wintertime' is often associated
with which holiday?
It is commonly associated with Christmas, as it reflects themes of the
holiday season.

Who is the author of the poem 'Twas in the Moon of



Wintertime'?
The poem was written by the Canadian poet Jean de Brébeuf in the 17th
century.

What is the primary theme of 'Twas in the Moon of
Wintertime'?
The primary theme revolves around the Nativity and the introduction of
Christianity among Indigenous peoples.

How does 'Twas in the Moon of Wintertime' reflect
Indigenous culture?
The poem integrates elements of Indigenous culture and imagery, blending
European and Native American traditions.

In what language was the original version of 'Twas
in the Moon of Wintertime' written?
The original version was written in Huron, a Native American language.

What musical adaptations have been made of 'Twas in
the Moon of Wintertime'?
The poem has been set to music and is often performed as a Christmas carol,
with various composers contributing arrangements.

Why is 'Twas in the Moon of Wintertime' significant
in Canadian culture?
It is considered a significant piece of Canadian heritage, showcasing the
early interactions between European settlers and Indigenous peoples.
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